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ተመነነ

III,2 1) pass.  repudiari ,  rejici ,  sperni :
Herm. p. 81; እምጽቡር፡ ይትሜነን፡ ንብረቱ፡ Sap.
15,10; እንተ፡ ትትሜነን፡ Koh. 9,16; Ps. 87,16; አፈ፡
አብዳን፡ ይትሜነን፡ Prov. 12,8; Prov. 14,2; Lit.
Epiph. 2) refl.  sibi rejiciendum  vel  reprobandum
putare : ብእሲት፡ እንተ፡ ትትሜነን፡ ሰብሳበ፡
ወተኀድግ፡ ደቂቃ፡ Clem. f. 118 (si quidem lectio
sana est); in loco Sx. Mij. 1 Enc. ተመነነ፡ et refl. et
pass. intelligi potest.

TraCES en
tamannana
Grébaut

ተመነነ፡ tamannana III,2 ይትሜነን፡, ይትመነን፡
«être méprisé, rejeté, exclus» ― ተናቀ፡ Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 41r. Grébaut 1952, 98

Leslau
ተመነነ tamannana passive of vid. መነነ

mannana Leslau 1987, 350b
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